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A. A. llenvkosa
HUnemumym pycckoeo sazvika um. B. B. Bunoepaoosa PAH
(Mocxsa, Poccust)
penkovajanine@gmail.com

CEMAHTHKA CJABAHCKOI'O BTOPOI'O BYAYHIEI'O
N HEKOTOPBIE TUIIOJIOI'MYECKUE IMTAPAJLJIEJIN*

B craTbe Ha MaTepuane IPEBHUX U COBPEMEHHBIX CIaBSHCKHUX S3bIKOB PacCMaTpH-
BAaIOTCSI OCHOBHBIC TEMITOPAILHBIC U MOAATIbHBIC (PYHKIHH CIaBIHCKOTO BTOPOro OyIy-
IIEro, BBISBISIFOTCS MPUYMHBI U HANPABJICHUS CEMAHTHYECKOH 3BOJIOLUH mepudpassl
B CIIABSHCKHX SI3bIKaX Ha ()OHE TUIOJOTMYCCKH CXOJHBIX SBICHUHN B JIPYTHX E€BPOICH-
cKux si3pikax. CnaBstHCKOE BTOpoe Oyjyliee MOoNH(pYyHKIMOHAIBHO. [Ipeduecmeosarue
6 OyOyujem SBISIETCS. HE MHBAPUAHTHBIM 3HAYCHHUEM TepU(pasbl, HO JIUIIb OJHOU U3 ee
TEeMITOpaJbHBIX (QYHKIMA. Bbiiensercs Tpu OCHOBHBIX (YHKIMH: MPEALISCTBOBAHUE
B OyayIiem, cieoBaHHe B OyaylieM, MPEAIIoIoKeHHe O COOBITHH B IPOIIIOM, a TaK-
KE OTMEYAIOTCs eAMHUYHBIC CITyYan, B KOTOPBIX mepudpasa MOXKET BCTYIIaTh B CEMaH-
THYECKYIO 30Hy UppeaJIbHOI MojanbHOCTH. KirroueBast pojiib B CEMaHTHKE U B DBOJIIO-
MK BTOPOTO OyAyHIero NPHHAIICKHUT UMILTUKATYpaM, KOHBEHIIHOHAIH3AIHSI KOTOPBIX
CIIy’)KUT UCTOYHUKOM MOJIM(PYHKIMOHAIBHOCTH TepU(pa3bl U ONPEICIAET Pa3IHuHbIC
HAIpPAaBJICHHs 3BOIIOIMK BTOPOTO OyIyIIEero B HCTOPUH CIIABSIHCKUX SI3bIKOB. Bbigensi-
IOTCS JIBA OCHOBHBIX ITyTH CEMAHTUYECKOM 3BOJIIONUHU BTOporo Oyaymiero. [1lepBolit myTh
[peAnoiaraeT pa3MbIBaHUE Pe3yJIbTATUBHON CEMAHTHUKH M IIEPEOCMBICIIEHHE BTOPOTO
Oyayniero kak oOBIYHOTO aHATUTHYECKOro Oyaymiero. TOT MyTh XapakTepeH JUis 3a-
[ THOCJIABSIHCKUX SI3BIKOB M 3aMaHOM YaCTH HO)KHOCJIABSHCKUX SI3BIKOB U TUAJICKTOB:
JPEBHEYEIICKOT0, HEKOTOPBIX TOBOPOB CIIOBAIIKOTO SI3bIKA, CJIOBEHCKOTO, CEBEpO-3a-
MaHBIX JAUATCKTOB CepOOXOPBATCKOTO, U, BEPOSTHO, OJIBCKOTO si3bika. HanpoTus, mis
BOCTOYHOM YaCTH HOKHOCJIABIHCKUX 1, OTYaCTHU, BOCTOYHOCIIABAHCKUX A3bIKOB Xapak-
TEPHO Pa3BUTHE MOJATbHO-IBH/ICHIIHAIBHBIX 3HAYCHUI, B AbHEHIIIEM BO3MOXKHO IIe-
peOoCMBICIIEHHE BCIIOMOTaTeIbHOTO IJIarojia Kak MapKepa Ipe/IIoJIOKHUTENILHOCTH U ero
pacrpocTpaHeHHe Ha APYTHe TeMIIopalbHBIe POpMEI (OOIT. we (0a), pyc. byoe). Pyc-
CKHUH SI3BIK BIIOCJICACTBUH yTPAuUBACT Kak caMy rpaMMeMy BTOPOTo OyIyIero, Tak U ee
PEITUKTHIL.

* Pabora moarorosnena npu noaaepxkke PTH® (rpant Ne 15-04-00283).
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A A. Ilenvkosa

Knioueswvie cnosa: Bropoe byayiee Bpemst, Oyayiiee Bpems nephexra, pe3ynbTaTuB-
HOCTb, MOJAJIBHOCTb, MOTEHIMAIBFHOCTh, UPPEATbHOCTh, TPaMMaTHUECKasl CEMaHTHKA,
HCTOpUS CIIABIHCKUX SI3BIKOB.

Bo3nnkHOBeHNE Ha CIABSIHCKOM MOYBE MEPUPPa3bl CO 3HAUCHUEM PE3YITbTaTHBHOCTH
B OyIyIeM, CTpYKTYPHO ¥ CEMaHTHUYECKH YCTPOECHHOH MOJO0HO Mep(EKTY U TUTIOCKBAM-
nepeKTy, BOCXOIUT elle K IpaciaBstHCKOMY eprony. CeMaHTHKa CIIaBSIHCKOTO BTOPOTO
OyayIero Bceraa BhI3bIBaga OOJIBIION MHTEPEC, OJHAKO JIO CUX MOpP HE CYHIECTBYET HC-
CJICZIOBAHUS, B KOTOPOM ObIIH OBl YUTEHBI JaHHBIC BCEX CIABSHCKHUX SI3BIKOB B CHHXPO-
HuM u quaxponnu. B monorpaduu X. KpskmkkoBoii Bropoe Oymyiiee paccMaTpuBaeTcs
TOJIBKO Ha MaTepHae 3alaJHOCIABIHCKHUX SI3BIKOB, CTAPOCIABSIHCKOTO U IPEBHEPYCCKO-
ro [Ktizkova 1960: 76-108, 156—173]. Liennsle nanubie o reorpaduu pacpoCTpaHEeHUs
U CTPYKTYPHBIX Pa3HOBUAHOCTSIX BTOPOTO OYAYIIETO B CIABIHCKUX SI3BIKAX M JHATIEKTaX
coaepkuT o063opHast ctaths K. Pécnepa, He 3aTparuBaromias, OJJHAKO, CEMAHTHKH JAHHOMN
cTpykTyphl [Rosler 1952: 103—149]. CyniecTBeHHBIH BKJIa]] B U3yUeHHE JTAHHOTO BOIIPO-
ca JIOJDKHO BHECTH ellle He 3aBEPLICHHOE ANCCePTAMOHHOE UCCIIEI0BaHHE COTPYAHHIIBI
Kusckoro yuusepcurera Sup Mosuan [Movchan (manuscript)]?.

Tumonorudeckre UCCIeJOBaHUS BTOPOTO OYAYIIETro TaKKe OTCYTCTBYIOT, HECMOTPSI
Ha TO, YTO PYTYpyM IK3aKTyM €CTh BO MHOTHX €BPOIEHUCKHX SI3BIKaX, & TAKXKE CYIIECTBO-
BaJIO B JIATBIHU U ApeBHErpedeckoM. OHako aBTopsl MoHOrpaduii «Future Times, Future
Tenses» [De Brabanter, Kissine, Sharifzadeh 2014] u «The evolution of grammar: tense,
aspect and modality in the languages of the world» [Bybee et al. 1994] oGomuti BHIMaHH-
€M JITaHHYIO CTPYKTYpY; B [Bybee et al. 1994: 54] ykaspiBaercst TOJIBKO, 4TO Oy/IyIiee Bpe-
M IiepeKTa pacCMaTPUBACTCSI B OTHOM Py ¢ epdexTom. Tem caMbiM aBTOpamMu 00enx
MoHoTpaduii OIUH U3 HCTOYHIUKOB BOZHIKHOBEHUSI (DyTypyMa OCTaJICS He3aMEUCHHBIM.

VY3ke BTOPYIO COTHIO JIET B JITHTBUCTHUYCCKOM JIUTEpaType HE YMOJKAET CIIOP O TOM,
CJICYET JI CYUTATh CIIAaBIHCKOE BTOpOe OyayIiee popMoii HaKIIOHEHHsSI WJIK BpEMEHH (Cp.
TaKke JUCKYCCUIO ¥ 0030p Oubrorpaduu mo dojee mupoKon mpodieme — ocodoro cra-
Tyca ¢pyTypyma B cucteme BpeMeH B [De Brabanter, Kissine, Sharifzadeh 2014: 1-18]).
dakTruecku 3Ta ke mpobiieMa JIKHUT B OCHOBE PA3HOITIACHIA IO MOBOIY IpaMMaTHYe-
CKOW CEMaHTHKH CIIABSIHCKOTO BTOPOTo OyayIIero. 3/1ech MOYKHO BBIIEIHUTH IBA OCHOBHBIX
MO/IX0/1a, KOTOPBIE YCIOBHO HAa30BEM MEMNOPAIbHLIM U MOOAIbHbIM. B pamkax memno-
PabHO2O TIOIXO0Ia MOJATTBHOCT HCKITIOYAETCS U3 TPaMMAaTHIECKOTO 3HAYeHHUS Tepudpa-
3bl. B pamkax modanvbrou KOHICTIHY B TPaAMMAaTHYECKYEO CEMaHTHUKY BTOPOTO OYIyIIero
BKJTFOUAIOT MOJAITBHBIN KOMIOHEHT HITH — IIIHPE — PACCMATPHBAIOT CTPYKTYPY KaK OIHO
13 HakJIoHeHuH. K cTopoHHHKaM MepBoil KOHIIETIIHMHA MO>KHO oTHeCTH A. Baiiana [Vaillant
1957], X. KpxxmxkoBy [Kiizkova 1960: 76—108, 156—173], P. Beuepky [Vecerka 1993:
180], X. Annepcena [Andersen 2006a], 3. XaynroBy [Hauptova 2008: 100], k cToOpoHHH-
kam Bropoit — I1. Brickourmna [Vyskocil 1956], I'. A. Xabypraesa [['oprmkoBa, XaOypra-
eB 1997: 316-319], A. A. 3amznsika [Sanmuzusak 1995: 159; 2004: 134, 177] (cm. Takke

2 Arop Gnaromaput SlHy MoBYaH 32 HEHHYIO HHPOPMAIIHIO 00 YIIOTpeGICHHH BTOPOro Oy IyIIero
B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM CEpOOXOPBATCKOM SI3bIKE.
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0030p oTeuecTBeHHOH OuOMMorpadun o Teme B [[lenpkoBa 2014: 150—184]). I1pu sToM
X. Kpxmkkosa, 3. XaynroBa u P. Beuepka CKJIOHHBI paccMaTpuBaTh mepudpasy He Kak
rpaMMaTHKAIN30BaHHOE BTOpoe OyyIiee, a Kak CHHTaKCHUECKOE COYETaHue.

B HacTosmielt pabote npemiaraercst QyHKIMOHATBHBIA MOIX0 K OMHCAHUIO CEMaH-
THKH CJIaBSHCKOTO BTOporo Oymymiero (cp. padory JK. Jlenuche, BBIACISABIIETO Y BTO-
poro OyIyIIero TpH TUMA YIOTPeOJIEHUs, KOTOPHIE MOXKHO YCIOBHO Ha3BaTh memno-
PanvHbiM, MOOanbHbLIM U 96eHmyanvibim [Lépissier 1960: 90—100]). @yHKIMOHATBHBIH
MIOJIXOJT TIO3BOJIIET HE TOJIBKO U30€kKaTh OTHOCTOPOHHETO B3IIAAa HA TPAMMATHICCKYIO
CEMaHTHUKY HepuQpa3bl, HO U MPEATIOKHUTH BEPOATHBIE ITyTH BOSHUKHOBEHUS IIEPEHOC-
HBIX 3HAYCHUH Y CIABSIHCKOTO BTOPOTO OYAYILEro.

CTOpOHHUKH MeMnopanbHOol KOHIICIIIINN, OYSBHIHO, He 0€3 OCHOBAHWM ITOJIararoT,
YTO MOJATBHBIA KOMIIOHEHT BO MHOTHX YIOTPEOJCHUAX (Jaleko HEe BO BCEX) CIEAYET
MPU3HATH KOHTEKCTYaJIbHBIM, OJHAKO BaKHOCTH STOT0 MOJAIEHOTO KOMITOHEHTA CIIpa-
BEIMBO TMOJYEPKUBAIOT TPUBEPIKEHIIBI MOOAIbHOLU KOHIICTIIIIH, TOCKOJIBKY O3 ydera
ATOTO KOHTEKCTYaIbHOTO HapaIleHHsI OKa3bIBACTCSI HEBO3MOXKHEBIM OOBSICHUTH TATBHEH-
IO 9BOJIIOIHMIO CTPYKTYpBL. B 3TOM OTHOmIEHHH eme Goiee rmokazaTeibHa CUTYalus
B HEKOTOPBIX POMAHCKHX SI3BIKaX, B OCOOCHHOCTH — B JIATBIHM U COBPEMEHHOM (ppaH-
y3ckoM. Tak, B CpeJJHEBEKOBOH JaThiHK opMBI futurum exactum cTajiu CMENIUBaThCS
¢ opMamMH KOHBIOHKTHBA, ITOCKOJIBKY COBITAIAIH CEMAHTHUYECKH U CTPYKTYPHO BO BCEX
dopmax, kpome 1 1. ex.u. [bypese 1952: 191; dpianukoB, Jlonatuna 1975: 62]. OtuacTtu
CXOJHAs CUTYyarus (OPMHUPYETCSA H B COBPEMEHHOM (ppaHITy3cKOM, B KoTopoM futur anté-
rieur Ha4YMHACT CMCIIUBATLHCA C KOHAUIITMOHAIIOM B IICPBOM JIMIE CANHCTBEHHOT' O qucna3.

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHMH BTOpOE OyAyIIiee MPUHITO PacCMaTpUBATh U ONHCHIBATH
B OJTHOM PSIIY C IPYTUMH OTHOCUTEIHLHBIMU BPEMEHAMH, OPUCHTHPOBAHHBIMU HE HA MOMEHT
peuw, a Ha APYToi IEMKTUIECKHH IEHTP, 3a1aBacMblii KOHTEKCTOM. X. PelixeHOax Ha3pIBaeT
9TOT ACHKTUYECKUI IIEHTP MOMEHTOM pedepertmu (point of reference), KOTOpsIil y BTOpO-
ro OyJIyIIero Bcerna HaXoJHUTCsl B OYy/yIeM, TOT/Ia Kak caMoO COOBITHE MOXKET CIIEIOBATh,
IPEIIECTBOBATh WK OBITH OTHOBPEMEHHBIM MOMEHTY peun [Reichenbach 1947: 287-298].
DTy k€ 0COOEHHOCThL BTOPOTo Oyayiero omuckiBaeT U b. KoMpu B paznene, HOCBSIICHHOM
a0COITIOTHO-OTHOCHUTEIBHBIM BPpEMEHaM, ITOKa3bIBast, YTO HHPOPMAIIHS O TOM, KOTa UMEET
MECTO COOBITHE (JI0 MOMEHTA, PEUH, ITOCIIe WM OJJHOBPEMEHHO) HE BXOJWT B TEMITOPAJb-
HOE 3HAUEHUE BTOPOrO OyIyIIEero, a MpUHAMIEKUT obOnacty umiuukaryp [Comrie 1985:
69-72]. Ha mogoOHOe CBOWMCTBO ILTIOCKBaMITEp(EKTa — «TUCKYPCHBHOW KaTErOpHU par
exelence» — ykassiBaer [1. B. [Terpyxun [2008: 213-240]. Bropoe Oymy1iiee B 3TOM OTHO-
IIIEHUH CXOJTHO C INTIOCKBaMIIEP(HEKTOM, ITIOCKOIBKY 3HAUCHHE 00EHUX CTPYKTYP HEBO3MOXKHO
YCTaHOBHUTH 0€3 ydeTa MIMPOKOro KOHTEKCTa. MIMIUIMKaTypaM B CEMaHTHKE BTOPOTO Oy/Iy-
IIEro, OYEBUTHO, TIPHHAUICIKAT KIIFOUEBasl POJIb, IMEHHO MX KOHBCHIIOHAM3AIHS SIBJIICT-
sl ICTOYHUKOM TOJTU(YHKIIMOHATBHOCTHY TIepU(Pa3bl U OMPEACIISICT Pa3IHIHbIC HATPABIIC-
HIIS 3BOJIIOIMY BTOPOTO OYAYIIETO B ICTOPHH CIIABSIHCKHX SI3BIKOB. PaccMOTpHUM OCHOBHBIE
TEMITOPAJTbHBIC U MOJAITBHBIC (PYHKIMHU CIIABSIHCKOTO BTOPOTO OYIyIIero.

3 Ha cmemenune GopM 1 JI. €. 4. KOHAMIMOHANA U BTOPOrO OYIYIIEro B COBPEMEHHOW (paHIfy3-
CKOM Pa3roOBOPHOI peur aBTOPY yKa3as B YCTHOM cooOmeHnn OnuBbe A3aMm.
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1. llpenqmecTBoBaHue B OyaymeM (mpeadyayuiee). Kiaccuueckoe omnpeieseHue ce-
MaHTHKH BTOPOT0 OYIyIIero, KOTOPHIM HAYHHACTCS, KaK MPaBHIIO, TFO0O0H pa3ien rpam-
MAaTHUKH, TOCBSIIEHHBIM JAaHHOW CTPYKType, — IMPEAIIeCTBOBAHUE OJHOTO JEHCTBUA
B Oyaymem npyromy (cp.: [Vecerka 1993: 180]). Ota dyHkuus B uepapxuu QyHKIHNA
BTOpOro OyIymiero 3aHMMAaeT B TPAMMAaTHUSCKUX ONCAHUIX IEPBOE WM BOBCE CIUH-
CTBEHHOE MECTO ¥ MOXET OBITh MPOWLIIOCTprpoBaHa npumepamu (1)—(3) u3 crapoca-
BSHCKHUX, IPEBHEPYCCKUX M JPEBHEUCIICKUX MTAMITHUKOB:

(1) ToAH MOTOMB AA MPHAT ERAET B'h CROE OTEUCTRO ALUTE ERAET MPABEAHO M10-
KAAAhC<A> ‘TaK 4TO IOTOM ITyCTh OYAET NMPHHAT B CBOE OTEYECTBO, €CIIH OKAXKETC,
YTO OH IpaBeaHO MoKasuics (OykB.: Oyner mpaBenHo nokassmmMcs)’ [Sin. Euch. 102a—
11]— cp. B nat. popma futurum exactum: si bene egerit penitentiam [3ar. ¢B. oter, 173];

(2) 1 maTRa B'hpHA CTiceTs BOAAAry, H HowkanTs 1 Tk, 1 aipe rprkysl BYA€TS
ChTBOPHAD, WTAAAATHCA EMOY ‘M MOJIUTBA BEPHI CIAcET OOJNBHOTO, U UCLEIUT €ro
I'ocozs, 1 eciu OKaXkeTcs, YTO OH COBEPIIMII Ipexu (OyAeT COBEPLIMBIIUM TPEXH), TO
onn Oyxyt ormymensl’ (Mak. 5, 15) [Amoct. Xpuct.: 79], cp. rped.: kv Guoptiog 7
TEMOMKMS ApedoeTon avTd;

(3) ac¢ zrno zitné v zemi umrlo nebude, to samo ostane, pak-li umrlo bude, mnohy
plod pfinese ‘ecnu 3epHO MIIIEHUYHOE B 3eMJIE HE YMPET (CTaHET yMEPIIUM), TO OCTaHEeT-
Cs1 OJTHO, €CTIH JK€ YMpET, IpuHeceT Oobinoit ypoxkait® (Jan. 12, 24) EvZimn. [Gebauer
1958: 426] — B mat. Taxxke futurum exactum: nisi granum frumenti cadens in terram
mortuum fuerit ipsum solum manet, si autem mortuum fuerit multum fructum adfert.

2. CienoBanme B OyayuieMm. J[OBOJBHO IIMPOKO MIPEICTABICHA B CIABSHCKHUX S3bI-
Kax ¥ QyHKIHS clIenoBaHus B OymymeM. Bropoe Oymyiee 31ech BRICTYIAeT B pOITU aHA-
nora nepdekra (1. H. ocrabaennozo pesyromamusa [ILmyarsa 2011: 389]), otHeceHHOTO
B ITaH OyAyIIero, cp. mpuMepsl (4)—(6) U3 CTapOCIaBIHCKUX, PEBHEPYCCKHUX U JPEBHE-
YCHICKUX IMaAaMATHUKOB:

(4) awTe HA TO CTROPHM'B, BAAABIKKI MOAPAKAAH BRABMB ‘ecii MBI 3TO coBep-
[IMM, TO TEM CaMbIM MbI MOJpaxkalin (OKa)xeTcs, 9To MbI Moipaxkainn) Bianeike’ [Cymp.:
379, 11], B rpeu.: Kav pev 10010 ¥pnodpedo, tov Aeondtny ¢Enidoauey;

(5) GHov, aipe NPe(p) UPMb APETA CEOErO PAAH MOMOLIHO CAORO PEMELLIH, H ES AcUIH
AKO W 0YCTh ABOB'S HZLTAAR WEMA HOCHMO ‘CBIH, €CIU IIEPE] LapEM PaaU CBOETO APY-
ra IPOU3HECEIb CIOBO B 3aIIUTY, TO OKaXETCS, 9TO ThI KaKk OBl M3 IacTH JHBOB OTOMII
oiy’ [IToB. 06 Axupe: 77];

(6) shi€si-li v tobé bratr tvoj, jdi a treskci jej, uposlicha-li tebe, ziskal bude§ (iar.:
lucratus eris) bratra tvého ‘corpemmt i npoTHB TeOs Opat TBOH, MM M OOIUYH €ro, 110-
cIIynraet Jiv Te0s, 3HA49UT, TEM CaMbIM OKa)KETCs, UTO ThI MpHoOpen Opara ceoero’ (Mat.
18, 15) EvZimn. [Gebauer 1958: 426].

OueBunHO, 4TO B mpumepax (4)—(6), B orimune ot (1)—(3), B pokyce IUIIb pe3yb-
TaTUBHOCTB, OTHECEHHAs B IU1aH Oyaymiero. PaccmarpuBaemas nepudpasa ynorpeoie-
Ha He B mporasuce, kak B (1)—(3), a B amomo3uce W HCIOJIB3YETCs JUIsi 0003HAYCHUS
clieAcTBUsL Wik BbIBona (cp. dpaHu. futur de conclusion). braromapst ymorpeOieHuro
BTOPOT0 OYIyIIEro B MOJOOHBIX KOHTEKCTAX, CICICTBHIE WM BHIBOJ MOTYT OBITH IIepe-
OCMBICJICHBI KaK TO, YTO CIIEAYET HE TOIBKO JIOTUYECKH, HO X XPOHOJOTHYCCKH: ‘BBIBO/I,
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ciencTeue’ — ‘ciaenoBaHue B Oyaymiem’ — ‘QyTypalbHOCTE . B TakoMm ymoTpeOiieHnn
BTOpOe Oymymiee OOHapy>KHBaeTCs yXKe B JIPEBHEPYCCKHX, APEBHEUCIICKUX W JPEBHE-
XOPBATCKUX MaMITHUKAX:

(7) ape an XOIEIIH Ad MPEAAMB KO AYXOBH HEMHCTY BYAETh XOAHA® E'RCAcA
‘€CITH X0YeIb, sl IPEAaM eT0 HEUHCTOMY AyXY, U OH OyIeT XoAuTh (OYKB. CTAHET XOHB-
i), 6ecscr’, B rped. £6Tal TEPIEY®V OaoVICOIEVOS, OYKB. ‘OyAeT XOIAIIUI KPyToM,
Oymyuu onepxumbiM’ [JKALO, 3410-3411];

(8) mas umfieti, 1 bude§ pykal Hod. 84b ‘Tb1 nomken Oynems ymepers U Oyzemib
ctpanath’ [Gebauer 1958: 427];

(9) Vuci budu polak jancev bivati i leopardi z kozli¢i lezali ‘Bosrku OymyT psioM c Ar-
HSATaMH KUTh ¥ Jieonapsl ¢ ko3aramu Jexats’ (Is. X1, 6) Vet. Test. [Jagi¢ 1897 : 19] —
B JiaT.: habitabit lupus cum agno et pardus cum hedo accubabit vitulus.

B npesHeuenickoil MICBMEHHOCTH BTOpoe Oymymiee mpeo0iagaeT IMEHHO B TaKOM
YHOTpebIeHUH, CHHOHUMHUYHOM 0oJjiee yacTOTHOH nepudpase budu + Inf., mocTeneHHO
BBITECHSIOIEH KOHCTPYKIHIO ¢ /-nipuyactueM [Kiizkova 1960: 92—100]. B mamsTHHKax
CIIOBEHCKOTO sI3bIKa paccMaTpuBaeMas nepudpasa yxe ¢ XVI B. QpyHKIMOHUpYET HC-
KIIIOYUTENFHO KaK aHATUTHIecKoe OymyIee Ui TIarojioB HECOBEPIICHHOTO U COBEp-
menHoro Buaa [Rosler 1952: 120; dynugenxo 2005: 214].

Heckomnpko mHade 0OCTOWT A€IO B MOJIBCKOM. 311eCh, KaK M B IPEBHEUYCIICKOM,
yxe ¢ XIV Beka cocymiecTBYIOT ABe nepudpassl: ¢ UHGUHUTUBOM U C /-IpUYACTHEM
[Stonski 1953: 108]. B apeBHEMOIBCKOM, B OTIHYHE OT APEBHEUEIICKOTO, 06€ CTPYK-
TYpBI YIIOTPEOIIAIOTCS TOJIBKO C IJIarojiaMid HEeCOBEPILEHHOTO BUAa. DTOT (akT, a Tak-
’K€ HEKOTOpBIE JPYyTrHue 0COOCHHOCTH YIOTpeOIeHus bedzie ¢ [-npudacTueM B JIpEBHE-
MOJBCKUX MaMIATHUKaX (K MpuMepy, Oojiee MOo3/Hee BOBICUCHHE NMPUYACTHBIX (HOpM
JKEHCKOTO M cpenHero pona [Whaley 2000: 50]), 3acTaBisitoT HEKOTOPBIX UCCIIEIOBA-
TeJel CKIOHUTHCS K MPEATNION0KEHHUIO, UTO MOJIbcKoe Oyayee bedzie ¢ [-mpuyactueM
He ABISAETCA MPSAMBIM ITOTOMKOM IIPAciaBsSHCKOTO BTOPOTro OyIyImiero, a MpeacTas-
JiseT coboit Oosee mo3aHIOI MHHOBaIUIO [Blaszczak, Jabtonska, Klimek-Jankowska,
Migdalski 2014: 186]. OgHako B 3TOM ciaydae MBI BEIHYKICHBI OyJeM IMPHU3HATD, YTO
B JIPEBHEIIOIECKOM SI3bIKE, B OTIIMYUE OT APYTUX CIABSIHCKUX SI3BIKOB, HMEIOIINX PaH-
HIOIO MMCHMEHHYIO TPaJUINIO, CTPYKTYpa, BOCXOIIAs K MPACIaBIHCKOMY BTOPOMY
Oynyuiemy, yTpaTHiach Ype3BBIYaiHO paHO, HE OCTaBHB HUKAKUX ciieZoB. HampoTus,
B Cllydae IIPH3HaHH €€ POJCTBA C INpaciaBIHCKHM BTOPHIM Oyaymmnm, nepudpasa
bedzie + -1 okaxxeTcs B OJJHOM PsIIy C aHAIOTHYHBIMHU CTPYKTYpaMHU B JPYTUX 3armaji-
HO- U FOT0-3ala/IHOCIIAaBIHCKUX S3bIKaX, B KOTOPBIX IpaciiaBsHCKOe BTopoe Oynymiee
HBOJIIOLIMOHUPOBAJIO B aHAIUTHYECKOE OyayIiee Ha TOM WIIM HHOM 3Tare HCTOPUU SI3BI-
Ka (CM. TaKk)Ke HHXKe).

HesicupIM siBisieTcst mpoucxosxaenue nepudpassl budu + -/ B BOCTOUHOCIOBALIKUX
rOBOpax W IOr0-3ana/IHBIX TOBOpax yKpamHckoro ssbika [Rosler 1952: 123; Andersen
2006b: 18]. BeposiTHee Bcero, clielyeT IPU3HATh CTPYKTYPY 3aUMCTBOBAHHUEM U3 TOJIb-
CKOTO, OZIHAKO HE HCKIIOUEHO M TMapajUieJIbHOe HE3aBHCHUMOE pa3BHTHE Iepu(pasbl
B JAHHBIX WAMOMAX: TaK, HA CYIICCTBOBAHHE BTOPOTO OYAYIIETO B CPEIHECIOBAIIKIX
roBopax ykasbiBaeT ®. Tpasanuek [Travnicek 1935: 422].
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B uakaBckoM quanekte cepboxopBaTckoro nepudpasa Takxke ynorpeodusercs B GyHK-
nuu Oyayiero Bpemenu [Rosler 1952: 118]. 3HauntensHO pexe ymoTpeOIeHus: BTOPOro
Oyaymiero B JaHHON (YHKITUHM BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM CepOOXOp-
BaTCKOM U Gonrapckom, cp. mpumepst (10) u (11):

(10) Pre nego $to budem posla, javiéu vam se ‘mpexkzie 4eM yiuTH, s 3aliy K Bam’
[Kunzmann-Miiller 1994: 547;

(11) TpkMO I1Ie CBM CH IOYMHAII, KOTATO PATHUITUTE Ha OpaT My Me OTKPHUSAT U MU TIpe-
pekar I'bPIIOTO ‘“TOJBKO 5 OY/Iy OTIBIXATh [TOT/a], KOT1a BOMHEI MOETO OpaTa MEeHs HaiIyT
1 MHe niepepexyT ropiao’ [Krum Bachvarov. Pridvorniyat ubiets. Kniga 1. Tronat 2001].4

THITOOTHYECKU CXOIHA IBONIONHUS CTPYKTYPHI, BOCXOIAMICH K JaTHHCKOMY futurum
exactum, HO BIIOCIICICTBHM yTpaTHUBIICH NEpPEKTHYI0 CEMaHTHKY, B JaIMaTHHCKOM
s3pike [bypebe 1952: 191]; mo 3Tomy ke myTH, MO-BHAUMOMY, TOILJIO U JpeBHErpeye-
CKoe 3asepuieHHoe bydyuee (0 cUVTELEGIEVOG LEALOVTOG), YITOTpebsBIIeeCs st 000-
3HAUeHMs1 COOBITHS, CIEAYIOLIETO 3a APYruM coObiTMeM B Oyaymiem [Matthiae 1837:
835; Caragounis 2004: 272], cp.:

(12) 8o tabto TO10UVTMV NGV VOV ApraTlog APESTHEEL ‘KaK TOIBKO MBI 9TO CIIETIaeM,
Apwmoii cpazy xe omoxutcs’ (Kcenodont. «Aradacucy, 11.4.5) [Caragounis 2004: 272].

3. IlpeaAnono:KUTEJBLHOCTH B mpouLioM. bonrapckuii npesymnmus, ynotpeosio-
IIUiCst U1 0003HAYCHUS TPEAIOIOKCHHS TOBOPSIIETO O COOBITUSAX B MPOIIJIOM M 00-
pasyIOIIUICs ¢ TOMOIIBIO YacTHII e (0a) B COETMHEHHHN C IPE3EHCOM HJIH epEeKTOoM,
BOCXOJHUT COOTBETCTBEHHO K MOJAIBHBIM YHOTPeOJICHUAM OyIyIIero MepBoro u Oymy-
IEro BTOPOTO, T.€. COBPEMEHHBIN OOJTrapcKuil JeMOHCTpHPYET OoJiee NMPOABUHYTHIH
9TaIl BOIONUHU BTOPOTO OYAYIIEro, Ha KOTOPOM IIPOUCXOAUT pacuyeniielie CTPYKTyphI
B COOTBETCTBHH C Pa3HBIMU (YHKIUSIMHE: BTOpOE OyAyIlee MPOODKACT YIIOTPEOIAThCS
B (DYHKITH IPEAOYIYIIETro, TOTIa KaK JAJIsl KOHTEKCTOB CO 3HAUEHUEM IIPEAIIONOKHUTETb-
HOCTH B IPOIIIOM B SI3bIKE JOPMUPYETCS HOBas CTPYKTYPa, OMOHHUMUYHAS MIEPBOH (00
ynotpebaeHun 6oarapckoro npesymntuba cM. [Huromosa 2008: 329]), cp.:

(13) [we + nepdexr]: Haxol Biamky NUTaHUH 1€ € OWI — MOMHCIH CH TOH, KaTo
CHl CIOMHH, Y€ IIUTaHU-KaTyHapy 0sXxa MIHAIH TIP3 CETIOTO ‘BEPOSTHO, 3TO OBLIT KaKOH-
HUOYIb PYMBIHCKHUI IBITAHUH, — TOAyMall OH, KOTJla BCIIOMHHIJI, YTO I[BITAHE paHee
TPOE3XKAIH Yepe3 Ceno’.

BriocnenctBum ke we (0a) HAUMHAET EPEOCMBICIATHCS KaK MapKep MPeIIoNIoKu-
TEIBHOCTH M PACIPOCTpaHIEeTCs Ha Opyrue Temnopainbaele Gopmer [Tam xe]. AHano-
TUYHBIM 00pa3oM BelleT ce0sl M BCIIOMOTAaTENbHBINA TJIaroy 6ydy u3 nepudpassl 6yoy +
7-opMa B cpemHEPYCCKOM SI3BIKE, YTPauHBasi MPEIUKATHBHOCTE (OapoOHO 00 yTpare
HPEIUKATUBHOCTH BCIIOMOTATEIBHBIM 6y0em U ero Tepexo/ie B pa3psijl CIyKeOHBIX CIIOB
cMm. [[lenspkoBa 2012: 10-11; 2010: 208-215]) ¥ 2BONIONHUOHAPYS B NANBHEHIIIEM B TO-
BOpax B MOJAIBHYIO YaCTHILy CO 3HAYCHUEM IMPEIOIOKUTEIBHOCTH Oyde (Cp. TpuMep
14 n3 ceBepHBIX TOBOPOB):

(14) som mam oomna scenwuna Kynuia 0oM u mopwvle... mam 08e cemvl... mpemel
6voe dom kynua [[loxapurxkas 2010: 122].

* Kontekct B3sT U3 bonrapckoro HampoHanpHOro kopryca http://search.dcl.bas.bg/
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THIONIOTHYECKH CXOTHO ¢ JaHHBIM yIIOTpeOIeHnEe BTOPOTO OYAyIIEro B HEKOTOPHIX
JPYTHUX €BPOIEHCKUX A3bIKaxX (0 MOJAIEHOM YIOTPEOICHUH HEMEIKOTO BTOPOTO OyIy-
miero cm. [Illernensc 1970: 77], dpaniysckoro — [Llumosa 2014: 4]), He UMEIONIHX,
OJTHAKO, MOJATBHBIX YACTHII, KOTOPBIE BOCXOAWIH OBl K BCIIOMOTATEIFHBIM IJIarojaM,
YYacTBYIOIIMM B 00pa3oBaHUM BTOpOTo OyayIiero; cp. mpumepsl (15)—(16):

(15) Er ist eine recht eigenartige Erscheinung, das werden Sie ja selbst gemerkt ha-
ben ‘moucTHHE OH YHHKAIILHOE SBIICHHE, 3TO BBI, BEpOSATHO, B caM¥ 3aMeTHiIH (TIpUMep
u3 pabotsl [llennensc 1970: 77]);

(16) Pour atteindre son objectif, il aura dépensé pas moins de deux milliards d'euros
en neuf ans... ‘71 JOCTH)XKEHHSI CBOEH ILIeNH, OH, HaBEpHOE, IMOTPATHII HE MEHee IBYX
MHJUTHAP/IOB €BPO 32 JICBSITh JieT .

B crapocnaBsHCKHX TeKcTax AaHHAS (QYHKIHS BTOPOTo OYIyIIEro IpeacTaBiIcHA
€JIMHCTBEHHBIM TipuMepoM (17), B IpeBHEPYCCKUX — OOJBITUM YHCIOM KOHTEKCTOB,
OJTHAKO TaKXe HeYacThIX, cp. nmpumep (18). s qpeBHEUEnICKUX TEKCTOB 3Ta (QYHKIUS
BTOpOro OyIymiero, Ho-BUINMOMY, HE ObLIA XapaKTepHa BOBCE:

(17) €Ad BRAETH ChABrAA MPHXOAHRBIH. MOMTO MH FHERHTH AZBIKL CTAPLY
‘BIIPYT OKAXKETCA, YTO MPUXOAMBIIHI COJITaN, 3a4eM K€ MHE THEBUTH cTapuka’ [Cymp.:
239,25], cp. rpeu.: Ei ye dpo gwedoato O EA0dV, Tt témc kad’ tavtiig épetilm Thv yAdTTOV
TOU yépovTog;

(18) Gie, ajie MARK B'h OYBOXKECTE'R OVKPAAETH, TO MPOMEE OMHASH €0, ZAHE HE OH'R
TO CTROPHA'B: OYEOKECTRO MPHHS AHAO H B¥ AETh ‘ChIH, SCIIU YEIOBEK B OCJHOCTH yKpa-
JIET, TO IOMUJIYH €ro: JOJKHO OBITh, HUIIeTa BeiHyIMIa ero’ [I1o. 06 Akupe: 83].

YnorpebaeHust BTOPOro OyIymIero JJiss MapKUpOBaHUs MPEIIojiaraeMbIX COOBITHIA
B IIPOIIUIOM MOTYT OBITh TaK)Ke O0BSICHEHBI KOHBEHIIMOHATM3AUEH OTHOW U3 MMIUIHKA-
Typ: ‘B OyIyIIeM OKaXKeTcs, YTO uMeeT/ UMell MecTo (pe3ybTaTr) P’— ‘B MOMEHT peun
HEU3BECTHO, UMEET/UMEJIO JIU MecTO P’ — ‘mpeanonoxurensHo, iMeno/uMeer mecto P’.
Ortcro/1a ocTaeTcst BCEro OJIMH IIar JI0 CEMaHTHIECKOW 30HBI UPPEaTbHON MOJATHHOCTH.

4. HppeanbHass moaajibHocTb. Camoill peaxoil (yHKIuedl BTOporo OymyIiero
B JIPEBHECIIABSHCKUX TEKCTaX (€IMHIUYHBIC IPUMEPH B IPEBHEPYCCKAX OPUTHHAIBHBIX
TEKCTax U B IPEBHEPYCCKHUX CIHUCKAX EPKOBHOCIABSIHCKUAX TEKCTOB) SIBJIACTCS 0003Ha-
YeHHE UPpPeabHOW MOJATBHOCTH, 8 TOYHEE T. H. «OTPUIATEIBHOW» HPPEATEHOCTH («HE-
BO3MOKHOU BO3MOKHOCTH ), TPOTUBOIIOCTABICHHON «IOJO0XKHUTEIBHOM» HPPEaTbHOCTH
(«B03MOXHOI Bo3MOkHOCTHY) [KHsa3eB 2007: 145—-148], uinn NOTEeHINATBHOCTH, KOTO-
PYIO WHOTJA paccMaTpHUBAaKOT B paMkax MHAWKaTHBa [bonmapko 1990] u mapkuposa-
HHUE KOTOPO KaK pa3 ! SBIIETCS OJHON M3 OCHOBHBIX ()YHKIHI BTOPOTO OyAyIIero (cp.
BBIIIIE, & TAKXKE CP. IBEHTYAIbHYI0 (QyHKIMIO, BeAEIeHHYO K. Jlenuchke y cTapociaBsH-
CKOTO BTOpOTO Oyaymiero). JlaHHBIH THIT yIOTpeOIeHUs MOXKET OBITh PacCMOTpPEH ca-
MOCTOSITENIbHO WJIM )K€ KaK YaCTHBIN ciiydail 6ojee oOmield pyHKIHMU MpeanoiaraeMoro
JeHcTBUs B mpouuiom, cp. (19) u (20):

(19) ThI ECH MOAOA™S A& MOEAH MPOME H HAC MOZOPYH KAKO HbI BYAETH Wiih TROH KOp-
MHA'B H AKEHA'h A XOMEM'B ZA WILA TROEMO MCTh H ZA TROK FOAORBKI CEOIA CAOKHTH “ThI

> B npumepax 15-16 npusenen nepeBox A. Ilumosoii [2014: 10-11].
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MOJIOJI, TaK YTO MOE3kKail MpoYb W HaOJro1ail 32 HaMU, TaK KaK TBOW OTEI] HAC KOPMILI
OBI M JIFOOWJI, TO MBI CJIOXHM CBOM TOJIOBBI 332 YeCTh TBOECTO OTHA | 3a TBot’ [KJI, 167
00. — 168, 1153 r.] — pedb uaer 06 yxe yMmepieM oTIie FOHOTO KHs3sl SApociaBa Bia-
JUMHpOBUYA [ anuikoro;

(20) ...H HE BRIBLUI MPOKYZKENIK AKBI MPOKOYKENIE CHTROPH(B'R) M0 NPAaB AR coyAHT
CA. B HEMKE OYZKE H TA W BAOYA'R HE B'h KPHRHHOY WKAERETAEMA ¢ HHM'B WEPALIETHCA.
Kako B0 B'EPOYEMB €H IAKO WTPHHOYAA BOVAE MPOKOYZKENIA WT EAOYALHATO TOrO MPH-
HOCHMOYI0 [AZROY, HE MPHLLEALIKD WPOYKHI? ‘U ecltd He OBUIO OCKBEPHEHMS, [0H] Cy-
JIUTCsI, KaK eCJi Obl OH JICHCTBUTEIILHO €r0 COTBOPUJI, U B 3TOM W Ta [>KCHIIMHA| OKa-
JKETCS C HUM HE HECIPaBEITMBO OOBUHAEMOM, HOO KaK MBI MOXKEM BEPUTH €, YTO OHA
OBl OTBEpTJIa BEI3BIBAEMYIO TeM OJYAHBIM SI3BY CKBEPHEI, €CITH [TOra] He OBIIIO CPECTB
[k coBepuienuto rpexal’? [De Virg.: 76-77], cp. rped. g yop mMGTEVGOUEV aUT]), OTL
ATMGOTO v TV ThHS POoPAC. .. TANYTHV.

B nanHOM cityuyae mepe; HaMHu KOHTEKCThI, B KOTOPBIX MPE/ICTABICHA CHHOHUMHUSI BTO-
poro OyayIero ¢ KOHAUIMOHAIOM. Takoe jke pa3MBIBaHIE YETKOH CHCTEMBI OHO3HAYHOTO
COOTBETCTBHSI BPEMEHHBIX ()OPM M HAKIIOHCHHUI MX MPOTOTUIIMICCKUM (DYHKITHSIM Xapak-
TEpHO U [UIA TUTIOCKBAMIIEP(EKTa B COBPEMEHHBIX CIIaBSHCKUX S3BIKAX; O INTFOCKBaMIIEP-
(exTe, CIOCOOHOM BBICTYIIaTh B POJIH (PYHKIIMOHAIBHOTO aHaora nepgexra, umnepgexra
Y KOHJIMITHOHAJIA B YKPAWHCKOM H 00JITapckoM, cM. B pabote [Movchan 2015: 130].

HexoTopsblie BBIBOABI

CrapstHCKOE BTOpOe Oymymiee MONM(yHKINOHAIEHO U Oiarofapst pa3iHdHBIM HUM-
IJTUKATypaMm, IMOPOKAaeMbIM B KOHTEKCTE, IMEET Pa3IMUHYO CyIb0Y B CIaBSIHCKHUX SI3bI-
Kax. BeimenseTcs aBa OCHOBHEIX ITyTH CEMaHTHUYECKOH SBOIIOIIHA BTOPOTO OYyIyIIETO.
IlepBslii IyTh CBsI3aH C yTPaTON Pe3yJbTaTUBHOM CEMaHTHKM M U3MEHEHHEM BTOPOIO
Oyayiero B oOBIYHOE TIepU(ppacTHUecKoe OyayInee Ha OCHOBE CEMAaHTHYECKOTO Iepe-
X0Jla ‘pe3yJbTaTUBHOCTh B OyaymieM’ — 'BBIBOJI, CIEJICTBUE’ —> ‘CIIEIOBAaHUE B OY/y-
meM’ — ‘pyTypanpHOCTE’. 1o 3TOMY ITyTH TOILIH 3aMaIHOCTIABSIHCKHE SI3BIKH U 3aI1a/I-
Hasl 4aCTh F0)KHOCTIABSIHCKHUX S3BIKOB U IUAJICKTOB: IPEBHEYCIICKUN, HEKOTOPBIE TOBOPHI
CIIOBAIIKOTO SI3bIKA, CJIOBEHCKHI, CEBEPO-3alaJHbIe TUATICKTH CepOOXOPBATCKOTO (CO-
BPEMCHHBIE KallKaBCKHE TOBOPHI), @ BO3MOXKHO, U MOJIbCKHMA S3bIK.

Wnoe nampasiieHIE SBOIOIUI BTOPOTo OyIyIIero, XapakTepHOe MPexkIe BCETO IS
BOCTOYHOH YaCTH I0KHOCJIABSHCKUX W BOCTOYHOCJIABSIHCKHX SI3BIKOB, — PA3BUTHE MO-
JaTEHO-3BUICHIINANEHBIX 3HAYEHU I HA OCHOBE HMIUTUKATYPHI ‘PE3yIbTaT B OyayIieM’ —
‘HEU3BECTHOCTh B MOMEHT peul’ — ‘MPEANONIOKHUTEIBLHOCTE . DTO, IPEKIE BCEro, 00JI-
TapCKUi npezymnmus, a Takxke 0co0ast KOHCTPYKIUs «QyTypym oT biti + mepdhexT» B cep-
00XOpPBAaTCKOM SI3BIKE, BBIPAYKAIOIIAS IIPEIIOTI0KECHUE 110 TTIOBOAY COOBITHI B IPOIIOM.
BriocnencTBiM BCIOMOTATEIBHBIA TIaroil B yIOTPEOICHUIX MOIOOHOTO POAa MOXKET
MEPEOCMBICIIITECS. KaK MapKep MPEIIOIOKUTEIFHOCTH U PacIIpOCTPAHITECS Ha IPyTHE
TeMIOpaIbHBIE GOPMBL, Cp. uje (Oa) B OONTrapCKOM U BOSHUKHOBEHHUE U3 BCIIOMOTATEITh-
HOTO IJ1arojia BTOporo Oy Iymiero MOAaIbHOM YaCTHIIBI CO 3HAYCHUEM IIPEAIIONOKHUTETb-
HOCTH 6yde B UICTOPUU PYCCKOTO JTUTEPATYPHOIO s3bIKa U B IHAJTIEKTaX.

482



Cemanmuka classancko2o 8mopoco 6y0yu¢eeo Uu HeKomopbole munojiocuveckue napaﬂﬂeﬂu*

Pycckuiil A3pIK CeMaHTHUECKH OKa3bIBA€TCSI CXOJIEH, C OJTHOM CTOPOHBI, C F0KHOCTA-
BSIHCKUMH, TIOCKOJIBKY B HEM BCIIOMOTaTEIBHBIN TI1aroi Oyoen: CTAaHOBUTCS HCTOUHIUKOM
MOJaJIbHON YaCTHIBI Oyde, yroTpebdisseMmoid B ropopax. OMHAKO CO CTPYKTYpHOM TOY-
KH 3PCHUS PyCCKUH SA3BIK ITOTOOHO 3aIaTHOCTABSHCKUM SI3BIKaM YTPAadHBaeT IPAMMEMY
BTOPOT0 OyIyIIero B CHCTEME BPEMEH Tiaroa.
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SEMANTICS OF THE SLAVIC FUTURE PERFECT
AND SEVERAL TYPOLOGICAL PARALLELS

The article deals with the main temporal and modal functions of the Slavic future per-
fect, and reveals the evolutionary routes and their reasons, based on the material of old and
modern Slavic languages, involving some similar typological phenomena of other Europe-
an languages. The Slavic future perfect is polyfunctional. Anteriority in the future appears
not as its invariant meaning, but only as one of its temporal functions. The author distin-
guishes three main functions: ‘anteriority in the future’, ‘posteriority in the future’ and ‘as-
sumption about an event in the past’, as well as some isolated cases which show that the
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periphrasis can even enter the semantic area of irreality. The key role in the semantics and
in the evolutionary routes of the Slavic future perfect belongs to conventionalized impli-
catures, which serve as a source for its polyfunctional character and determine its different
routes of change in the history of Slavic languages. Two main evolutionary routes can be
established. The first one is determined by the loss of the resultative function and by there
interpretation of the future perfect as a non-resultative periphrastic future.This change is
typical of theWest Slavic languages and the western part of the South Slavic languages and
dialects: Old Czech, some Slovak dialects, Slovenian, north-western dialects of Serbo-Cro-
atian and probably Polish. On the contrary, the eastern parts of the South Slavic languages
and, to some extent, the East Slavic Languages, share the evolutionary route that leads to
the development of modal and evidential meanings. It may subsequently cause there inter-
pretation of the future perfect auxiliary as a presumptive marker and its expansion to other
temporal structures (Bulg. shte(da), Russ. bude). The Russian language, in the later course
of its history, loses the future perfect grammeme, as well as its relicts.

Keywords: future perfect, resultativity, modality, potentiality, irreality, grammatical
semantics, Slavic languages history.
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